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Предисловие переводчика

Психология сегодня — популярная дисциплина, и книг по пси-
хологии издается много, однако хороших среди них, увы, мало.
Открытая перед вами книга — безусловно, одна из тех, которые
можно назвать замечательными. Замечательна она не только по-
тому, что автор — настоящий профессионал своего дела и обладает
глубокими познаниями и многолетним опытом в той области, о ко-
торой пишет. Крайне важен сам предмет рассмотрения, касающий-
ся пагубного воспитаниядетей и семейногонеблагополучия.Как это
нипечально, ноданная тема всовременном обществе злободневна.
Лев Толстой в романе “Анна Каренина” высказал мысль, что

все счастливые семьи похожи друг на друга, а несчастливые —
несчастливы каждая по-своему. Это широко известная максима.
Однако в настоящее время , опираясь на успехи в области психо-
логииисоциологии, можноутверждать, что все с точностьюдо на-
оборот: в неблагополучных семьях существуют определенные за-
кономерности этого неблагополучия, в то время как построение
семьи благополучной представляет собой поиск индивидуального
решения системной проблемы.Поэтому и существуют сегодня та-
кие профессии, как психолог, психотерапевт и семейный консуль-
тант — эти специалисты помогают людям выстраивать свое соб-
ственное, индивидуальное благополучие.
Семейное неблагополучие — это не случайное отклонение

от нормы , не флуктуация и не стечение обстоятельств. Сегодня
это проблема системная и социальная. Она возникает по той при-
чине, что в обществе складываются предпосылки для создания
и воспроизводства такого состояния. Серьезность этой проблемы
усугубляется противоречием между декларируемыми “семейны-
ми ценностями” и “идеалами” , с одной стороны, и тем, что из себя
в действительности представляют сегодняшние семьи (в первую
очередь, неблагополучные), с другой стороны. Исправить про-
блему, взывая к совести людей и требуя возврата к порушенным
“идеалам” , невозможно. Ценности и идеалы — феномены обще-
ственного сознания, которое определяется общественным бы-
тием. В ценностях и идеалах, пришедших к нам из прошлого,
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отражаются то общество и та реальность, которых уже нет, кото-
рые стали историей — именно поэтому они разбиваются, стол-
кнувшись с реалиями общества современного.
Итак, для того, чтобы обозначенную проблему решить, необхо-

димо сначала признать ее существование и вскрыть ее существо,
отталкиваясь от объективной реальности, от наличных фактов,
от того, каковы в действительности современные родители и как
влияют надетейихпоступки.Необходимо, в частности, признать,
что существуют “ненастоящие” (в терминологии К. Лоусон) мате-
ри, которые применяют к своим детям пагубные методы воспита-
ния и калечат их души — в большинстве случаев вовсе без злого
умысла, просто в силу своего неведения.
Именно поэтому открытая перед вами книга К.Лоусон так важ-

на.Вней содержится знание — главноеоружие против неведения.
В ней приводится теория семейного неблагополучия и практиче-
ские рекомендации по его преодолению.Для этой книгихарактер-
ныоткровенностьипрямота.Автор, опираясьнапримерыизжиз-
ни, говорит о пагубном воспитании детей честно, прямолинейно
и порой в ужасающих подробностях.Она открыто заявляет о том,
о чеммногиепережившиеподобныйопытговоритьнемогут— как
в силу того, что рассказывать об этом эмоционально тяжело, так
потому, что в современном обществе, в особенности в России, го-
воритьо такомне принято в силу господствующихпредставлений
о “семейных ценностях” и “идеалах” . В свете этого последнего об-
стоятельства тем более важно, чтобы настоящая книга К. Лоусон
стала доступной русскоязычному читателю. Детям, выросшим
в неблагополучных семьях, а также специалистам, работающим
с такого рода семьями, необходим определенный язык или дис-
курс, то есть система понятий и категорий, в которой можно было
бы описывать опыт. К сожалению, не имея подходящего языка
для описания действительности, люди склонны игнорировать
имеющиесяфакты — вплотьдоотрицания реальности, даннойим
в ощущениях.
В книге К. Лоусон не только дается понятийный инструмента-

рий для описания проблемы, но и приводятся способы ее реше-
ния. Данная книга будет полезна как специалистам (практику-
ющим психологам и психотерапевтам), так и детям, выросшим
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с матерями, страдающими от пограничного и нарциссического
расстройств личности.Самимже родителям эта книга может под-
сказать, как не надо относиться к ребенку и что они могут сделать
для самих себя и своего ребенка, чтобы он вырос здоровой и пол-
ноценной личностью. Академических специалистов, вероятно,

заинтересует обширная библиография, приведенная в книге.
Переводчик выражает глубокую признательность научно-

му редактору перевода, кандидату медицинских наук Дмитрию
ВикторовичуКовпаку за скрупулезнуюсверку рукописи с оригина-
ломиценныекомментарииктексту, благодарякоторымпереводоб-
рел необходимую точность.Отдельная благодарность — американ-
скомупсихотерапевтуПитуУокеру (Pete Walker,М. D.) заморальную
поддержкуиубежденностьв важности перевода этой книги на рус-
ский язык. И, конечно же, самая большая благодарность — автору
книги, доктору Кристин Энн Лоусон (Dr. Christine Ann Lawson), за
написание столь замечательного и полезного труда.

В.К. Журавлев
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Пердью (Индианаполис) и в университете Батлера.
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Я не смогла бы написать эту книгу без помощи и поддержки со
стороны множества людей. Первым, кто вдохновил меня на то,
чтобы написать книгу по такой теме, был доктор Джон Скотфилд
(John В. Scottfield, М. D.), он же деятельно помогал мне советами
на всех этапах ее создания. Невозможно выразить словами мою
благодарность за все те знания, которые я получила от доктора
Скотфилда.
Я глубоко благодарна Кэндис Тремпс (Candance Tremps) за ее

профессионализм и проявленное терпение. Она потратила нема-
ло времени, исправляя рукопись ради внесения в текст большей
ясности. Неиссякаемый оптимизм и методические рекоменда-
ции со стороны Тома Маллена (Tom Mullen) помогли мне преодо-
леть начальные этапы работы, на которых я формулировала свои
идеи. Позднее он помог мне очистить текст от профессионально-
го жаргона, отчего книга стала более доступной для тех, кому она
нужна более всего — для матерей с пограничным расстройством
личности и их детей.
Мои близкие подруги, психотерапевты Дебора Боуз (Deborah

Bowes) и доктор Холли Клунан (Dr. Holly Cloonan), читали черно-
вые варианты рукописи и с воодушевлением поддерживали меня
до тех пор, пока в моей работе не была поставлена точка. Многие
мои коллеги, такие как Вероника Нидлер (Veronica Needier), Эми
Армстронг (Amy Armstrong) и доктора Дороти Виттенберг и Бет
Никсон (Drs. Dorothy Wittenberg and Beth Nixon), убедили меня,
что эта книга может быть полезна не только клиницистам, но
и пациентам.
Мои пациенты, давшие согласие на использование своих исто-

рий, дневников и жизнеописаний, поделились с читателями са-
мым сокровенным из того, что у них есть. Их личности оставлены
в строгой тайне. Для того, чтобы их нельзя было узнать, в книге
используются псевдонимы, под которыми скрываются собира-
тельные образы различных пациентов. Надеюсь, получившаяся
книга станет достойной наградой этим замечательным людям,
заслужившим мое глубочайшее уважение.
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Важно такжеотметить тот вклад, который внеслипреподавате-
лии руководителивсфереклиническойсоциальной работы.Вши-
роких слоях общественности нередко удивляются, когда узнают,
чтовсевозрастающеечислоклиническихсоциальныхработников
получаютподготовку в областипсихоанализа.Если быянепозна-
комилась с доктором Джейсоном Аронсоном (Dr. Jason Aronson)
на семинаре по профессиональному писательскому стилю, про-
ходившему в рамках 7-й ежегодной конференции Национального
психоаналитического комитета, об этой книге можно было бы
только мечтать. Я была удивлена тому неподдельному интересу,
который докторАронсон проявил к этой теме, а также благодарна
ему за убежденность в ее важности.
Мою признательность заслужили также выпускающий редак-

тор Джудит Коэн (Judith Cohen) и корректор СигридАсмус (Sigrid
Asmus) за скрупулезную работу с рукописью и терпение, прояв-
ленное при ответах на мои многочисленные вопросы.
Наконец, я хочу поблагодарить своего мужа и детей, которые

с пониманием относились к тому, что я с головой погрузилась в ра-
боту над книгой, и предоставляли мне время, рабочее место и ком-
пьютер, когда мне было необходимо писать. Их любовь поддержи-
вает меня, и, надеюсь, это взаимно.
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Понимать свою мать — это первое, что нам необходимо в жиз-
ни.Мыузнаем облик своей матери, распознаем звук ее голоса, по-
нимаем выражение ее лица и чувствуем, что у нее на сердце — все
это настолько естественно, привычно и повсеместно, что мы едва
ли задумываемся над тем, как это происходит.Действительно, мы
забываем, сколь много мы знаем о матери, несмотря на то, что тот
или иной жест, интонация или выражение лица кого-то другого
иногда производят на нас необычайно яркое впечатление... и этот
человек, чаще всего, оказывается нашим супругом или супругой.
Для того, чтобы сделать первыйшаг к пониманию себя, необходи-
мо понять своюмать.
В этой книге рассказывается о матерях, страдающих от по-

граничного расстройства личности (ПРЛ). ПРЛ характеризует-
ся “ общей нестабильностью в межличностных отношениях, об-
разе себя и аффектах при ярко выраженной импульсивности”

[АРА, 1994, р. 650].Термин “пограничный” означает, что эмоци-
ональное состояние человека находится на границе между пси-
хотическим и невротическим уровнем , что, в частности, про-
является в случаях, когда он сталкивается с отвержением или
оказывается брошенным. Таким образом, дети матерей с ПРЛ
воспитываются в противоречивой и запутанной психологиче-
ской обстановке.
Эта книга посвящена также и детям матерей , страдающих

от пограничного расстройства. Психологам , изучающим про-
блемы развития, теперь известно, что дети до трех лет не умеют
распознавать обман, поскольку они не в состоянии осознать раз-
ницу между тем, о чем думают они, и о чем думает их мать. Они
так же не понимают, что она может испытывать одну эмоцию,
а выражать при этом другую, ведь они не знают, что за улыбкой
иногда таится враждебность. И тем не менее , их жизнь зависит
от способности понимать ту самую женщину, которая правит их
вселенной.
Взрослыедети такихматерейприходят на терапиюс цельюпо-

знатьсамихсебя.Оничувствуютсебя разбитыми,подавленными
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и растерянными в силу явной невозможности понять собствен-
ную мать. Они приносят в кабинет психотерапевта части слож-
ной головоломки, поворачивают и подбирают кусочки мозаики
из обрывочныхпредставлений о самих себе и своихматерях, они
пытаются собрать их воедино, но им не удается соединить раз-
розненные части, бывшие некогда одним целым. Без посторон-
него вмешательства напряженные, непредсказуемые и перемен-
чивые отношения между матерью и ребенком могут привести
к непоправимым последствиям. У детей, чьи матери страдают
от пограничного расстройства , есть риск развития ПРЛ; более
того, в некоторых случаях существует опасность для самой жиз-
ни как матери, так и ребенка.
Следует обратить всеобщее внимание на те истории, которые

рассказывают дети, воспитанные матерями с пограничным рас-
стройством.Во время терапии некоторыемаленькиедети изобра-
жают своих матерей на рисунках; взрослые дети приносят свои
дневники, фотографии и аудиозаписи. Независимо от возраста,

такие дети мечтают о том, чтобы их услышали и поверили им.
Они мечтают об освобождении, о том, чтобы поделиться своими
переживаниями и сбежать из психологического лабиринта отно-
шений с собственной матерью.
Некоторым детям, чьи матери страдают от ПРЛ, собственное

детство представляется психологической тюрьмой с деспотичны-
ми и жестокими надзирателями. Их чувства выражены в словах
взрослых узников концлагерей: "Мы ужасно боялись, что... люди
вообще ничегоне заметят,что никтов мире ничего не заметит:
ни нас, ни наши усилия, ни этих мертвецов... что эти стены
слишком высоки, и ничего не вырвется наружу, ни одной весточ-
кио нас*' [Krall, Edelman, 1977, р. 7].
Эмоциональныймир ребенка такойматери зачастуюпредстав-

ляет собой пустынную и мрачную страну, однако чистота сердца,

стойкость духа и детская непосредственность озаряют эту тьму.
Мать с пограничным расстройством , смотрящая на себя глазами
своего ребенка, возможно, найдет в них спасительную мотива-
цию к обращению за медицинской помощью. Не исключено, что
в этих глазах она разглядит сияние по-детски непосредственной
любви. При отсутствии лечения такие матери рискуют передать


